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TEKCTOB OHJIAUH-ITEPEBOJIOB
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PaCCMOTpCHBI TIEPEBOABI TCKCTOB, BBIIOJTHEHHBIX MAIIMHHBIMHU IIEPEBOAYUKAMU U CUCTEMAMU C AHTIINH-
CKOT'O sA3BbIKa Ha pyCCKI/Iﬁ si36IK. B X01e nccaemoBanms BeISBICHEI JICKCUYCCKHE, TPAMMATHUICCKUEC OHII/I6KI/I,
JOITYCKa€MbI€ B MAIIIMHHOM NIEPEBOAEC, IMTPEATIOKEH COOCTBEHHBIMH BapuaHT II€PEBOJA. Hcxons u3 BRIIIOTHEH-
HOro aHajau3a, ICJIa€TCsa BbIBOA, YTO MAaIMHHBIC IIEPEBOAYNKHA CITOCOOHBI JOHECTHU O6HIPII>1 CMBICI TCKCTA,

HO HY’K/JIAIOTCS B TILATEIILHON pEaKType.

KuroueBble c10Ba: Hopma, nepegoo, IKUSANEHMHOCHb, Nepesoo4ecKas mpanchopmayus, MauuHHbli

nepesoo, pyuHol nepegoo.

B mocnennee BpeMs akTyalu3upoOBaUCh pas-
MBIIIUICHUS 0 OyayIeM mpodeccuu mepeBoIunKa,
BCE Yallle BHICKa3bIBAIOTCS MHEHHUS, YTO C PA3BUTHEM
MaIInHHOTO TIepeBo/a 3Ta mpodeccus ucaesner [§].
[Nox MalmMHHBIM IEPEBOIOM OyZeM IIOHUMATh «IIPO-
[lecc MepeBoa TEKCTOB (TIUCHbMEHHBIX, a B UJIEaJe
Y YCTHBIX) C OIHOT'O €CTECTBEHHOI'O SI3bIKa Ha JIPYTOi
C IIOMOUIBIO CIIELHAIBHON KOMIIBIOTEPHON IIPOrpam-
MbI» [2]. JlelcTBUTEIBHO, 1J1sl OCYIIECTBICHUS Nepe-
BOJIa €CTh PA3IUYHbIC BUABI TUHTBUCTUIECKOTO IPOT-
PaMMHOTO 00ECTICUEHUsI, B YaCTHOCTH DJICKTPOHHEIC
CIIOBapH, CUCTEMBI MAITUHHOTO niepeBoza. [losBunaco
BO3MOYKHOCTH BOCTIOJIB30BaThCS YCIyTraMH aBTOMa-
THYECKUX MEPEBOAUYMKOB HemocpencTBeHHo B CeTw,
Hampumep, cepsuchl Google n «SIHIEKe» mpeaIaraT
nogo6uwie onuuu. B XXI B. Mup nepexxuBaet pas-
BHUTHE HOBBIX TEXHOJOTHH, TU(POBU3AIIO MHOTHX
nporneccoB u sineHuit. C 2011 1. mpoiieccrl, cBsi3aH-
HBIC C BHEAPCHUEM aBTOMATH3UPOBAHHOTO IU(PPOBOTO
MIPOU3BOJICTBA, YIIPABIIEMOT0 HHTEIICK Ty TbHBIMH
CHUCTEMaMHU, IPUHATO HA3BIBATH «UETBEPTas MPO-
MBIIIJICHHAS! peBOJIOLUs». MI3BeCTHBIN HEMEUKUN
HKOHOMHUCT, MIPE3UACHT BceMIpHOro SKOHOMUYECKOTO
¢dopyma B JlaBoce Kmayc 11I1Bab oTMedaeT, 4TO «MBI
CTOMM Y UCTOKOB PEBOJIIOLIMH, KOTOpasi PyH1aMeH-
TaJbHO U3MEHUT HAITy XHU3Hb, HAIl TPY/ U HaIIC
obmenue. [To Mmacmtady, 00bEMY U CIOKHOCTH 3TO
SIBJICHUE, KOTOPOE 5T CYUTAIO YSTBEPTOM MTPOMBIIIIICH-
HOM peBoIOIMel, HE UMEET aHAJIOrOB BO BCEM IIpe-
IBIIYyIIEeM ombITe genoBedecTBay [10]. [Ipoucxonsmue
TpaHCcOpMAaIIUK TIPUBOAAT K 3aMETHBIM KOPPEKTHBAM
OCHOB, KOTOPBIE CIOKHUIIUCH B TCUCHNUE HECKOIBKHIX
BEKOB BO MHOTHX IPOQECCUSIX, BKJIIOYAs U padoTy,
CBSI3aHHYIO C MIEPEBOIOM.

YkazaHHBIE TEXHOJIOTUHU 3HAYUTEIIBHO 00JIeryaroT
IIPOLIECC MEPEBOJA B CUILY CBOEH CKOPOCTH, KOTOPYIO
YeJI0BEK, 3aHMMAIOIIUIICS MEPEeBOIOM, HE CMOXKET Mpe-
JOXKHTH. Jl0CTaTOYHO aKTya IbHBIM JITsI COBPEMEHHOCTH
SIBJISICTCS | JISIIEBU3HA MOJO0HBIX TEXHOJIOTUH, TaK
Kak OOJBIIMHCTBO OHJIAIH-TTEPeBOAYNKOB OECTIaT-
Hbl. CHCTEMBI MAIIMHHOT'O TIEPEBO/Ia AOCTYIHBI, YTO
03Ha4yaeT BO3MOKHOCTbH HUCIOJIB30BaTh TAKHE CEPBU-
CBI B TPAKTHYECKH JTI000I TOYKE TUTAHETHI U B JII000E
BpeMs. HecoMHEHHBIM MPEUMYIIECTBOM TAKUX TEXHO-
JIOTHH SIBJISIETCS W IMUPOTA MPEICTABICHHBIX SI3BIKOB,
KOJIMYECTBO KOTOPBIX TOIBKO YBEIUUNBACTCS.

Henb3st He cornacuThes ¢ MHEHUEM, UTO € HEMpe-
PBIBHBIM pa3BUTHEM HHPOPMAIIMOHHOM 3MOXH (-
(heKTHBHOE HCITOJIb30BAHNE COBPEMEHHBIX CPEJNICTB
JUISL yCTPaHEHUS SI3bIKOBBIX OaphepOB MEKY JIOJbMU
craio oOrmeil 3amaveii uenoBedecTna. [lepeBon saBs-
€TCsl BeAYIIUM CPEICTBOM MPEOAOICHUS SI3bIKOBBIX
0apbrepoB U MpEeCTaBIIET COOOH «Imporecc nepe-
BBIPQKCHHS WJTN TIEPEKOIUPOBAHU S TTPOU3BEICHHS
Ha OJIHOM $I3bIKE 3HaKaMHU JIPYTOU A3bIKOBOU CHCTE-
Mmb» [1. C. 5].

OmHaKo M3-3a BEICOKOM CTOMMOCTH U HU3KOH CKO-
pOCTH TIepeBojia TpaJuIIHOHHBIE METOABI PyYHOTO
repeBoa He MOTYT YAOBJICTBOPUTH MOTPEOHOCTH
pBIHKA MEPEBO/IOB, M MAIIMHHBIN MTEPEBOJT 3HATUTEIb-
HO oOneryaet *ku3Hsb [13].

Tem He MeHee, HeCMOTPsI Ha BECh IIPOTPECC U YCIEXH
MaIIMHHOTO TIEPEBO/Ia, €T ITPOCTOTY U YI0OCTBO B UC-
TI0JIB30BAaHMUH, OOBIBATENH 1 CHEIHAINCTHI YKa3bIBAIOT
Ha UMEIONINeCcs: ONTMOKH B MOJTYYaeMBbIX C TOMOIIBIO
TaKMX CHUCTEM HepeBojax. «B Hacrosee Bpems ero
MO’KHO MCIIOJIb30BaTh TOJIBKO KAK BCIIOMOIaTEJIbHOE
CpencTBo py4yHoro nepesoaay [Ibid.].
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C TeopeTrnyeckoil TOUKHU 3peHH s, UCCIe0BaHUE Pa3-
BUTHSI MAIITTHHOTO TIEPEBO/IA SBIISICTCS aKTYalbHBIM,
TaK KaK HaKOIJIEHUE UCCIIeJOBAHHOI0 MaTepHasa mno-
3BOJIUT BHIPA0OTATh CUCTEMBI OLICHKU KauecTBa Ma-
IITUTHHOT'0 TIEPEBO/Ia ¥ COOIOICHUE TIEPEBOTHON HOP-
MBI B mpakTH4ecKoM acrieKTe UCCIeI0BaHUE SIBIISIETCS
aKTyaJbHBIM, TIOCKOJIBKY BO3pacTacT HEOOXOMUMOCTh
CKOPOCTHOT'O U KaYeCTBEHHOI'0 NIEPEBO/Ia TEKCTOB Pas-
JTWYHBIX (YyHKITUOHAIBHBIX CTUJICH C OJHOTO SI3BIKA
Ha JIpyroH S3bIK.

HoBu3sna uccienoBanus 3aKI04aeTCs B IPUBIIC-
YCHHUH B Ka4eCTBE MaTeprajia UCCIICAOBAHUS TEKCTOB
MEPEBOIOB PA3IUYHBIX PYHKIHMOHATBHBIX CTUIICH
C TIETTBIO BBISIBJICHUS ONTUOOK, TOMYIICHHBIX OHJIAHH-
MEPEBOIUHKAMH.

[lenpro HacTOSMIEH CTATHH SBIISICTCS COMTOCTABU-
TENbHOE HCCIICOBAHNE TEKCTOB EPEBOAOB, BHIOJ-
HEHHBIX COBPEMEHHBIMHU CHCTEMaMH MAITHHHOTO TIe-
peBoJia, U aHAJIU3 JOMYCKaeMbIX OHJIaHH-NIepPEeBOIYH-
KaM# OIIHOOK.

[IpakTuueckas IEHHOCTb HACTOSAIIEH CTaThH 3aKJIIO-
9aeTcs B TOM, YTO TOJIb30BATEIIO0 CHCTEM MAITMHHOTO
MEPEeBOIa MOTYT OBITH HHTEPECHBI TIOJTYYCHHBIC B Ha-
CTOSIIEH CTAThE BEIBOJBI B IJIAHE BEIOOPA ONITUMATIb-
HOT'O OHJIAMH-TIEPEeBOYHKA.

[IpoGnema oreHKM KayecTBa MEPEBOJIA SBIISICTCS
OITHUM U3 IIaBHBIX 00BEKTOB BHUMAHHS TIEPEBOIO-
BenoB. MccaenoBaTenu BBIACTSIOT OMPEACICHHBIM
HOPMATHUBHBIN aCIEKT, HA KOTOPBII JOIKEH OPUCH-
TUPOBAThHCS KPUTUK TEKCTa MepeBoia. 3a YeThIpeX-
COTJICTHIOIO MCTOPUIO CIOKHUIIUCH MPABIIIA PAOOTHI
10 IIEPEBOY TEKCTOB, HAITMCAHHBIX HA MHOCTPAHHBIX
si3pIKax. [Ipuctymnas kK mepeBoay TEKCTa, IePEeBO-
YUK JIOJDKCH YOSTUTHCS B IOCTOBEPHOCTH JIOKYMCHTA
U y4ecTh CeupuKy BpeMEHHU ero mosineHus. s
Ka4eCTBCHHOTO ITEPEBOJIa BAXKHO YUUTHIBAThH CTCIICHD
OCBEIOMJICHHOCTH MEPEBONUUKA O COOBITUSIX U BO3-
MOXXHBIX MOTHBOB HAITUCAHUS TEKCTA. BcecToponumii
aHaJIN3 UHOCTPAHHOI'O TEKCTa MO3BOJISICT CACHATh
MIEPEBO, KOTOPHIY HanmboIee TOTHO MOXKET TIepeaTh
BCE HIOAHCHI OPUTHHAJIA, COXPAHUTbH CIIEIU(PUIECKY IO
nH(popManuio, He T0MyCcTHUB (Qarscupukanuu. [lpu
WCIIOJIb30BAaHUY MAIIMHHOTO TIepeBO/Ia 3TH 00s3a-
TENbHBIC YCIOBUSI HE MOTYT OBITh YUTEHBI B TTOJITHOM
Mepe, a, CIeI0OBATENIbHO, ITO IPUBOJIUT K HETOYHOCTH
mepeBoa ¥ MOPo K MOJMEHE CMBICTIA.

o yrBepxxnenuto B. H. Komuccaposa, Hopma ompe-
JENSIET KPUTSPHH, KOTOPBIM JOJIKEH COOTBETCTBOBATh
niepeBo/1 [4]. IlepeBoioBeIbI BBIJEISIOT TAKUE BUIBI
HOPMBI B IEPEBOE, KaK: HOpMa 3KBUBAJICHTHOCTH
MepeBo/ia; HOpMa MEePEBOAUECKON peun; )KaHPOBO-CTH-
JIMCTUYECKasi HOpMa; ITparMaThyeckasi Hopma nepe-

BOJ1a; KOHBEHIIMOHAJIbHASI HOpMa riepeBoa [Tam xel.
BaxHO OTMETHUTD, UTO B COBPEMEHHON OTEUECTBEHHOM
HayKe O MEPEBOJIC KITFOUEBBIM SIBIISIETCS] KOMILICKCHBIH
MOJIXO0/] K TIEPEBOTHOM HOPME, pacCMaTPUBAIOIIUMN OT-
JieJIbHbIe ee acnekThl B 1esnbHoctH [6. C. 11].

Bonpoc 06 ouenke kauecTBa nepeBoja — 3TO BOII-
poc 00 PKBUBAIICHTHOCTH MEPEBO/IA, KOTOpasi 0003Ha-
YaeT «HAJIMYKNe HEKOTOPOH OOITHOCTH MEKAY TEKCTOM
OpUTHWHAJIA U IIePeBOa B YCIOBUSIX OTCYTCTBHS UX
TOX/JIECTBA U CTABUT HEPE] TCOPETUKAMHU U MPAK-
THKAaMU [IEPEeBOJIa BOIIPOC O CTEIIEHH JAOIIYCTHMOC-
TH 3TOU OOIIHOCTH, BAPEUPYEMOU B 3aBUCHUMOCTH
OT THUIIA TEKCTa (XYJO0KECTBEHHOT'O HJIM TEXHUYECKO-
T'0) ¥ CTPaTET Uy BHIOPAHHOTO IepeBoia (OyKBaIbHOTO
WJTA BOJIBHOTO)» [9].

CymIecTBYIOT pa3IMIHbIC TOUYKU 3PCHUS HAa KOH-
LEMNIMI0 SKBUBAJICHTHOCTHU NIEPEBO/IA.

Tak, uzBectHbiil uccaenosarens FO. Haiina monuep-
KHBaJI, YTO COBEPILIEHHO TOUHBIN MepeBO]l HEBO3MO-
’KeH. Ha ocHOBE 3TOr0 MOJI0KEHUS OH CO37aJl TEOPUIO
0 ABYX THIIaX 3KBUBAJIEHTHOCTH IIpH TiepeBoe: hop-
MaJbHOU U quHaMuueckoit. C mo3unmu (hopManbHOM
SKBUBAJICHTHOCTH MIEPEBOTINKY HEOOXOTUMO JOOUTHCSI
TOT0, YTOOBI COOOIICHNE HA S3bIKE IEPEBOIa Hanbomee
OJIM3KO COOTBETCTBOBAJIO Pa3HBIM JJIEMEHTAM SI3bIKA
opuruHaia. MHIMH cJI0BaMU, IEPEBOTINK OyKBaThb-
HO BOCIIPOM3BOIUT (hOPMY U COACPKAHUE UCXOTHOTO
s3bika. C NO3UIMY AUMHAMUYECKOM SKBUBAJICHTHOCTH
MIEPEBOTYUK JOJDKEH OCHOBBIBATHCS HA TIPUHITUTIE JK-
BHUBaJICHTHOTr0 3 QeKTa, co3/iaBasi AUHAMUUYECKY O
CBSI3b MEXKIY COOOIICHHIEM U aJpecaToM Ha MEPeBo-
JISITIIEM SI3bIKE, KOTOpast Obliia ObI IPUMEPHO TaKOM JKe,
KaK M CBSI3b, CYIIECTBYIOMIASI MEXIY COOOIICHUEM
W aJpecaTtoM Ha si3bIke opurnHana. 0. Haina cuu-
TaeT, YTO TAKOU MEPEBOI ABISCTCS «CaMBIM OTH3KUM
€CTECTBCHHBIM PKBUBAJICHTOM HCXOIHOT'0 COOOIIIe-
Hus» [12. P. 117].

JI. C. bapxynapoB nogaepKuBaeT TOUKY 3pEHUS
1O. Haiinpl B TOM, 4TO TEKCT MEepeBO/ia HE MOXKET SIB-
JATHCS A0COMIOTHBIM YKBHBAJICHTOM TEKCTa OPUTH-
HaJlla, TOCKOJIbKY B IIPOLIECCE NMEPEBOAA HEU3OESHKHBI
norepu: «llepeBon, ocyIeCTBISIEMBIA HA YPOBHE,
HE0OXOIMMOM U JIOCTATOYHOM JUIS Mepeadu Hewu3-
MEHHOT'0 TIJTaHa COACPKAHUS IPH COOITIONCHUN HOPM
TIEPEBOISAIICTO SI3bIKA, SIBJISICTCS IIEPEBOJIOM JKBHBA-
neaTHeIMY [3. C. 57].

Js TOCTHIKEHUS SKBUBAJICHTHOCTH TTPOQECCHO-
HaJIBHBIN TIEPEBOIUMK 00s13aH BBIOpATh M3 apceHasa
MePEBOTUCCKIX TPAHCHOPMAITU TE IPUEMBI, KOTOPHIC
MO3BOJIMJIM OBl MAKCUMAJIBHO TOUHO MepeaaTh 3aio-
JKEHHYIO B TEKCTE OpUTHHAIa WH(GOPMAIIHIO, HE Ha-
pylIas Ipy 3TOM HOPMBI IEPEBOAILIETO S3bIKA.
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B ocHOBe maHHOH CTaThM JEKHUT KiIaccu(PUKaIms
MepeBoIYECKUX TpaHchopMaluii, pazpaboTaHHas
B. H. Komuccapossium [5. C. 159]. Cornacho ero kJiac-
cU(HKALINH, IEPEBOAUCCKUE TPpaHCHOpMAIIHH TTOapa3-
TETSIOTCS Ha JIGKCHYECKHe, IPaMMaTHIECKHe 1 JIEKCH-
Ko-rpammaruueckue. CTOUT OTMETUTh, YTO U MHOTHE
JpyTHe yIeHbIe-TeOPETHKH MePeBOAa MMEIOT 10 3TO-
My Bompocy cxoxyto ¢ B. H. KomuccapoBbim Touky
3peHwusl.

CoBpeMeHHbIE YCIIOBUS Pa3BUTHS HHPOPMAITMOHHO-
r'0 MPOCTPAHCTBA U MPOIIECC IIT00aNn3anuu 00yCIoBU-
JIM pa3BUTHE CHCTEM HH(POPMAIIMOHHOTO 00ecTIeueHn st
KOMMYHHUKATUBHOH IESATEIBHOCTH, B CBSI3U C YEM TIe-
PEBOMYMKH CTATKUBAIOTCS C HOBBIMU 3a/1a4aMu: 00b-
€MBI TIEPEBOIOB BO3PACTAIOT, & CPOKH UX BBHITOTHECHUS
COKpAIIAroTCA, TP ATOM K Ka4eCTBY MPEABABISIOTCS
Bce Oonbiline TpeOoBaHUs. DKBUBAJICHTHOCTh TEKCTA
riepeBo/ia OpUTHHAIIBHOMY TEKCTY SIBIIIETCS Hanbosee
00BEKTUBHBIM KPUTEPUEM JIJIs1 OIICHKH pe3yiibTrara
paboTHI IEpeBOAYHKA.

Jlnst Toro 4To0BI OIEHUTH Ka4eCTBO MAIIMHHOTO
IIEpEeBOA B COOTBETCTBUHU C NIEPEBOJHON HOPMOW,
MBI HCITOJIb30BAJIM HanOoJiee MOy I pHBIA OHJIaliH-
nepeBoauuk Google Translate u nepeBogunk PROMT
(PROgrammer’s Machine Translation). Yka3anHuble
CHCTEMBI MAIIMHHOTO NIEPEBOIa OTHOCSITCS K THOpUI-
HBIM, TO €CTh K CHCTEMaM, KOTOPbIE OOBETUHSIOT «TeX-
HOJIOTUM MAIIWHHOTO MEePEeBO/ia HA OCHOBE MPaBHII
Y Ha OCHOBE CTaTUCTHYECKUX MOJEIEH, BBITTOIHSIOT
JIMHTBUCTUYECKUN aHAJIN3 BXOAHOIO MPEAIOKECHHUS,
TIOPOXK/ICHHE BAPUAHTOB TIEPEBOIA, HCIIOIb30BAHNE CTa-
TUCTHYECKHX TEXHOJIOTUH, OLEHKY M BHIOOP JIyUIIero
BapHaHTa IEPEBOAA C UCIOIH30BAHNEM MOJIEIH SI3bI-
ka» [7]. Takne cepBUCH ceroHs Hanboee BocTpedo-
BaHHBIE U B IPOPECCHOHAIBHOI Cpeie NePeBOTINKOB,
U cpeau oObIBaTeNNei, OCKOIbKY OHU JOCTYITHBI IIH-
pOKOMY KpyTy Omarogapsi pa3BUTHIO ceTH VIHTepHeT.
AKTHBHOE BHEIPEHHE CHCTEM MAalIMHHOTO IIEpPeBo/ia
B llHTepHETE U AajbHEHIIee UX pacpoCTpaHCHHE
OHJIAH ABJISAIOTCS B HACTOAIIEE BpeMs Oa30BHIMH TEH-
JEHIMSIMU pa3BUTHsI CHCTEM MAILIMHHOTO nepesoza [7].
BermieckazanHoe onpesnennso BEIOOp MepeBOOB, BbI-
nonHeHHBIX Google Translate ¥ PROMT, B kauecTBe
MaTepuaa nccienosanus. Ha ocHoBe cpaBHHUTENb-
HO-COTIOCTaBHUTEIHHOTO aHAJIN3a TEKCTOB OpUTHHAJIA
1 1epeBojia Mbl c(hOPMYITHPOBAIH BBEIBOABI O TOM, Ha-
CKOJIBKO YKa3aHHBIE ITPOrpaMMBbl MaIllIMHHOTO TIepe-
BO/Ia COOMIONAIOT MEPEBOJHYIO HOPMY.

CoroctaBuM MPUMEPHI TTIEPEBOJIOB HEOOIBIITNX TEK-
CTOBBIX ()PArMEHTOB C aHTJIMICKOI'O s3bIKA Ha PYCCKHI
SI3BIK, OTPBIBKY TPUHAICKAT K PA3TUIHBIM (DyHKIIH-
OHAJIBHBIX CTHJISIM.

PaccMoTpuM NyONUIIMCTHYECKUN CTHUITb TEKCTA
(rabn. 1) (The deadliest disease in history helped conquer
the Aztecs — nations must learn from history when it
comes to outbreaks // The Newsweek. URL: http:/www.
newsweek.com/ (nata obpamenus 23.04.2019).

Tabnuya 1
ITy6unucTnyecknii CTUIb TEKCTA

Recent outbreaks in the U.S. have drawn
attention to the dangers of measles. The Dem-
ocratic Republic of Congo is fighting a deadly
outbreak of Ebola that has killed hundreds.
Epidemics are nothing new, of course. And
some widespread infectious diseases have pro-
foundly changed the course of human history

Texct
OpuTHUHana

Henasuue Benbimku B CLLIA npusnexnu
BHHMMAaHHE K OIIACHOCTHU KopH. JlemMokpa-
Traeckas Pecybnmka Korro 6opercs

CO CMEPTENLHON BCIIBIIKOM D00, KOTO-
past youna cotnu moneii. Koneuno, B amm-
JEMHAX HET HUYETO HOBOIO. )41 HCKOTOPBIC
IIHPOKO pacrpoCcTpaHeHHbIE HH(DEKITNOH-
HbIE 3a00JIeBaHUS TTYOOKO U3MEHUIIH XOT
4eJI0BEYECKOI UCTOPUU

Google
Translate

Henasuaue Benbiku B CIITA mpuBnexm
BHHMMAaHHE K ONTaCHOCTSIM Kopu. JleMokparu-
yeckas Pecrryonuka Konro 6opercst co cmep-
TENBHOI BCIBIIIKOH BHpyca D0011a, YHECIIEro
KU3HU COTEH. DIMHUIEMUH HE SBIISIOTCA HUUEM
HOBOTO, KOHEYHO. /1 HeKOTOpBIE IIMPOKO pac-
IIPOCTPAHEHHBIC 3apa3Hble 00NE3HN NTyOOKO
M3MEHUITH KypC HCTOPUH YeJIOBEUECTBA

PROMT
Translate

Henasusist Benbimka srmaemun kopu B CLIA
NIPUBJICKIIAa BHUMaHNE K OITACHOCTH OOJIE3HH.
Hemoxparnueckas Pecriyonuka Konro Bezner
60pB0y CO CMEPTEITLHBIM BHpYcOoM D0oIia,
KOTOpBI yHeC COTHH >ku3Hel. KoneuHo,
SMUJIEMUN — SIBJICHHE He HOBOe. HekoTtopbie
LIMPOKO PacHpOCTpaHEHHbIE HH(EKIIMOHHbIE
00J1e3H1 CepbEe3HO U3MEHIIIN KypC HCTOPUH
YEeJIOBEYECTBA

CobcTBeH-
HBIN TIepe-
BOJ

CTOUT OTMETHUTH, YTO MAIIMHHBIE IEPEBOJUUKHU
B LI€JIOM CIIPaBUJIUChH C SKBUBAJICHTHOM Nepenayeit
nH}poOpManny Ha pyccKui s3bIK. O0a aBTOMaTHU3UPO-
BAaHHBIX NTEPEBOAYMKA TIPABUIIBHO OTPEICIINIIN Jac-
TEPEUHYI0 NPUHAMIEKHOCTD BCEX SA3BIKOBBIX €11U-
Hutl. [lepeBomunk Google Translate BerHEC BBOIHYIO
KOHCTPYKIIHMIO of course B Ha4aJIo MpeIoKeH s, TTPH
3TOM I'paMMaTH4YeCKH BEpHO ee 060coOuB. B 3TOM ke
npenioxeHun nepeBogunk PROMT Translate nomy-
CTHJI TPAMMATHYECKYIO OIINOKY M HEBEPHO BBITTOIHMUII
CKJIOHEHHE TIO MaJIeyKaM: «3MHUIEMUHN He SBISIOTCS HU-
4yeM HoBoroy». O0a nepeBoIuMKa MPeIIoKHIIIN IepeBec-
T Hapedne profoundly kak «riryboko», Tak Kak TaKoH
MIEPEBO/I SIBISAETCS MEPBBIM B CIIMCKE MPEIaraeMblX
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BapHaHTOB NepeBoaa. Ho B JaHHOM ()parMeHTe TEK-
cTa yMecTHee ObLIo Obl IepeBecTH ciioBo profoundly
KaK «CEepPhE3HO» HIIU «3HAUYUTEILHO». TakuMm 00pa3om,
MAaIIMHHBIA NEPEBOJ] HE CIIPABIISIETCS C 3a/1a4eil BbI-
0opa U3 CHHOHIMHYECKOTO psijia 00JIee MOIXOSIIETO
M0 KOHTEKCTY CJIOBA.

YuurtbiBast BbIlICYKa3aHHBIC 3aMEUaHusl, ObLI IPE/I-
JIO’)KEH COOCTBEHHBIN BapHaHT NepeBoya. belr BbI-
MIOJTHEH ST IEKCUYECKUX TpaHchopmaruii: 1o6as-
neHne — outbreaks — «BCIIBINIKA ITHIEMUU KOPHY,
deadly outbreak of Ebola — «cmepTenbHBIi BUpYC
Dobomay; mesoctHoe mpeodbpaszosanue — has killed
hundreds — «yHec coTHHU Ku3HEY; TeHEepaTU3aIII —
measles (Kopb) — «0O0JIE3HDBY.

Paccmorpum dparmMeHT TekcTa (Tadil. 2) B Hay4HO-
TEXHHYECKOM CTHUJIC Ha MPUMEpE CTaThl 13 Aerospace
& defense technology (How Flying Cars Could Change
the Aerospace Industry / Aerospace and Defense tech-
nology. URL: www.aerodefensetech.com/ (nara 06-
pamenus 09.05.2019).

Tabruya 2
HayuHo-TexHUYeCKHUIl CTHJIb TEKCTA

Tekct opu-
rMHajza

A new study of the environmental sustaina-
bility impacts of flying cars (vertical takeoff
and landing aircraft, or VTOLSs) finds that
they wouldn’t be suitable for a short com-
mute but could be valuable in congested cit-
ies or in places where there are geographical
constraints

Google
Translate

HoBoe nccienoBanne BO3AEHCTBUS JIETyUHX
aBTOMOOMIICH HA YCTOHYMBOCTH OKpYXKa-
IomIei cperbl (CaMOJIeThl BEPTHKAIBHOTO
B3nera u nmocaaku win VTOL) mokassIBaer,
YTO OHHM HE NOAXOOAT 1T KOPOTKUX IMOC30K
Ha paboTy, HO MOTYT OBITh ITOJIC3HEI B TIEpe-
TPY>KEHHBIX IOpOJIax WM B MECTax, I/Ie Cy-
IIECTBYIOT reorpamuecKue OrpaHNICHHS

PROMT
Translate

HoBoe ncciienoBanue 3K0JI0THUESCKUX BO3-
JIECTBUI YCTOMYMBOCTH JIETAIOLUX aBTO-
MOOMIICH (BepTUKAJIBHBIN B3JIET U IPHU3CMIISI-
romuiics camonet win VTOLS) HaxomuT, uTo
OHH He MOJOUUIN OBl 111 KOPOTKOH M0e3/1KH
Ha paboTy, HO MOIIIK OBITh LICHHBIMH B TIepe-
MIOJTHEHHBIX TOPOAAX UM B MECTax, Ilie eCTh
reorpaMueCcKie OrpaHUICHHS

Hosoe HCCIICAJOBAHUC BIIUAHUA JICTATCIbHBIX
ammaparoB (CaMOJIETOB BEPTUKAITLHOTO B3TIE-
ta 1 nocajaku, i CBBII) Ha okpykaronryro
cpely I0Ka3ajo, YTo AJIsl COBEPLICHUS 110-
JICTOB HA KOPOTKHUE NUCTAaHOUN OHU HE OO~
XOOAT, OTHAKO MOTYT OBITH TOJIE3HBI B nepe-
HACCJICHHBIX TOpOJax Wi B MECTax, IIC
CYIIECTBYIOT TeorpaduIecKue mpernsTCTBIS

CobcTBen-
HBIH 11epe-
BOJ,

AHanu3npyeMbeli pparMeHT TeKCTa COCTOUT
M3 CJIIOKHOIIOTYMHEHHOTO MPE/JIOKESHUS U COJEP-
JKAT KOHCTPYKIIMH, KOTOPBIE TOCTPOEHBI HA OCHO-
B€ MOAYUHHUTEIBHBIX CBI3€H MEX/1y KOMIIOHCHTA-
MH. AHAJU3 MO3BOJISIET YBUIETH, YTO NMEPEBOTIUK
PROMT Translate He pacro3Haa HOTYUHUTEIBHY IO
CBSI3b MEK/y KOMIIOHEHTaMH TIEPBOI YacTH MPeJIJio-
JKSHHSI ¥ JIOTTYCTHIT CHHTAKCHYECKYI0 OMIMOKY: study
of the environmental sustainability impacts of flying
cars — «HccJe0BaHHe KOOI HUECKUX BO3JICHCTBUI
YCTOMYMBOCTH JIETAIOUINX aBTOMOOUIeH». B 31011 sxe
4acTH mpeniiokeHus nepeBoquuk Google Translate
MPaBUIILHO ONPENEIUI CHHTAKCUYSCKUE CBSI3H, OJI-
HAKO HEBEPHO pPacrio3HaJl CEMaHTHYECKYIO TPHHAI-
JISKHOCTB cioBocoueTanus flying cars — «ieryuuit
ABTOMOOMIIBY, JOMYCTHI JIEKCHUECKYTO OMIMOKY, TaK
KaK CIIOBO «JICTYYHIT» HE yIOTPEOIAeTCs 110 OTHOIIS-
HUIO K TPAHCIIOPTY.

OTtnenbHOE BHUMAHHE CTOUT YACIHUTH IEPEBOY
ab0peBuaTypsI u ee pacmudposke. Ob0a mepeBogInKa
He niepeBenu abopeuaTypy VTOLS Ha pyccKHid s3bIK,
onHako nepeBogunk Google Translate aganTupoBan
ee JUISL BOCHIPHUATHUS PEIUITHEHTOM B yOpajl OKOHYa-
HUE MHOKeCTBeHHOT0 uncna. Google Translate cmor
MpaBHIBHO TIepeBecTH pacurndposky vertical takeoft
and landing aircraft — «camoseThl BEpTHKaJIBHOTO
B3JIeTa M TTOCaJKn», B To Bpemst kak PROMT Translate
BBITIOJTHUJ OyKBaJIbHBIH MIEPEBOA U JOMYCTHII CHHTAK-
CHYECKYIO OIUOKY: «BePTHKAJIBHBIN B3JIET M IPU3EM-
JSIOUIUICS cCaMOJIeT.

OCHOBBIBasICh Ha TIPOBEACHHOM aHAJIN3€, MBI BBI-
TIOJTHUJTM COOCTBEHHBIN MIEPEBOJT C TIOMOIIBIO TAKUX
JIEKCHYEeCKUX TPaHC(POpMaLNid, KaK: IEJIOCTHOE Tpe-
obpazoBanue — for a short commute — «11s1 coBep-
IIEHU MTOJIETOB HA KOPOTKHUE TUCTAHIIUN; TIEPEBO]
aoopesuatypbl VTOL — «CBBIIy»; cunTakcnueckas
TpaHchopMalus MepBoi YaCTH MPEII0KEHUSI.

PaccmoTpum mepeBox TeKcTa opuIHaTIbHO-E-
smoBoro ctuias (tadn. 3) Employment Agreement
(Sample) / Stanford — Social entrepreneur-ship hub.
URL: www.stanford.edu (nara oopamenus 01.05.2019).

B pesynbrare cpaBHUTEIBEHO-COMOCTABUTEIBHOTO
aHaJIn3a MepeBOJIOB, BBITOTHEHHBIX KOMITBIOTEPHBIMU
CHCTEMaMH, MOYKHO CJIETIaTh BBIBOJ O TOM, YTO SKBUBa-
JeHTHOCTH B iepeBosie Google Translate nocTurayTa.
HecmoTpst Ha TO YTO NEPEBOAUMK AOMYCTHIT HECKOIBKO
JIEKCHYECKHUX OLIMOOK (Harmpumep, mpu nepesoge skill,
ability oH He cMor 1Mo100paTh BEpHBIN BapUAHT U TIepe-
BeJI KaK «CIOCOOHOCTEH, criocoOHOCTeiY; In carrying
out these duties and responsibilities — «BpImoHss
9TH 0053aHHOCTH M OTBETCTBEHHOCTEY), €T0 MEPEBO]
HYJKJIaeTCsl B MEHBIIEH pelakType M0 CPaBHEHUIO
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Tabruya 3

OdunnanabHO-1eJ10BOM CTHIIb TEKCTA

Texcr opu-
THHaJa

The Employee agrees that he will at all times faithfully, industriously, and to the best of his skill, ability,
experience and talents, perform all of the duties required of his position. In carrying out these duties and
responsibilities, the Employee shall comply with all Employer policies, procedures, rules and regula-
tions, both written and oral, as are announced by the Employer from time to time. It is also understood
and agreed to by the Employee that his assignment, duties and responsibilities and reporting arrange-
ments may be changed by the Employer in its sole discretion without causing termination of this agree-
ment

Google
Translate

CoTpyAHHUK COIIANIAeTCs, 4YTO OH BCeraa OyeT JoOpOCOBECTHO, CTapaTeIbHO U B MEPY CBOHX CIIOCO0-
HOCTEH, CITOCOOHOCTEH, ONBITA U TAJIAHTOB BHIITOJIHATH BCE 00S3aHHOCTH, HEOOXOAUMBIE JUIS €TO JTOJIK-
HOCTH. BBITIOHSAS 5TH 00513aHHOCTH U OTBETCTBEHHOCTh, PAOOTHUK JTOJKEH COONIONATh BCE MONUTHKH,
MIPOIICAYPHI, IPABUIIA U TIONOXKeHUs: PaboTonaTens, Kak B MUCEMCHHOM, TaK M B YCTHOU (popMe, KOTOpBIE
BpeMsi OT BpeMeHH 00BsBIsIIOTCs PaboTonarenem. PaboTHHK Takoke MOHUMAET U COIVIALIACTCS C TEM, 4TO
€ro Ha3HAYCHHUE, 00S3aHHOCTH U OTBETCTBEHHOCTB, a TAKXKE IOPSIOK OTYCTHOCTH MOTYT OBITh M3MCHEHBI
PaboromareneM 1o coOCTBEHHOMY YCMOTPEHHIO 0€3 MPEKpaIIeHHsI IeHCTBHS HACTOSIICTO COMIAICHUS

PROMT
Translate

CoTpyAHUK COTIANIaeTCs ¢ TeM, 9TO OH Bceraa Oy/ieT JoOpOCOBECTHO, YIIOPHO U IT0 MEPEe CBOUX YMCHHH,
CHOCO6HOCTeI71, OIIbITA U TAJIAHTOB BBIIIOJIHATH BCC O6$[3aHHOCTI/I, PpEeAyCMOTPEHHBIE €TO JOKHOCTBIO.
[Ipu BeIMONTHEHNH ATHX 00s13aHHOCTEH 1 00s13aHHOCTEH PaboTHHK 00s13aH COOMIONATh BCE MPaBUIIa, MPO-
LUECAYPEI, IpaBUjia U MOJIOKCHUA Pa60T0;:[aTen$1, KaK MMCbMEHHBIC, TaK U YCTHBIC, KaK 3TO BPEMA OT BpPE-
MeHU 00BsBIsIeTCsl PaboTomarenem. DTo Takxke MOHATO U coracoBaHo Ha COTPYIHUKOM, UTO €r0 Ha3Ha-
YeHHe, 00S3aHHOCTH U OTBETCTBEHHOCTh M COOOIIIEHHE O MepaX MOTYT OBITh U3MEHEHBI PaboToaarenem
110 COOCTBEHHOMY YCMOTPEHHIO, HE BBI3bIBAsI 3aBEPLICHHUE ATOTO COIIAIICHUS

CoOcTBeH-
HBII TIepe-
BOJ,

CoTpyaHUK cOIVIalIaeTcst C TeM, YTO OH Bceraa OyaeT 100poCcoBECTHO, YIIOPHO U 110 MEPEe CBOUX YMEHHIH,
CIIOCOOHOCTEH, OIbITa U TAJIAHTOB BHIIIONHATE BCE 00SI3aHHOCTH, TIPEAYCMOTPEHHbBIE 3aHUMAEMOMN JI0JIXK-
HocTbl0. [Ipy BeIMOIHEHNN 00513aHHOCTEH M BO3JIOXKEHHOW Ha HEro oTBeTCTBeHHOCTH COTPYIHUK J10J1-
JKEH PyKOBOZICTBOBATHCS OJIMTHUKON, IPaBUIIAMH M TIOJIOKeHUsIMU PaboTonarens, kak B IUCbMEHHOM,
TaK U B yCTHOHU (hopMe, KOTOpbIe BpeMsi OT BpeMeHH o0bsiBisitoTcst Paboronarenem. PaboTHuk Takxke mo-
HHUMAeT U COIVIAIAETCsl C TEM, YTO €r0 Ha3HaYeHHe, 00I3aHHOCTH ¥ OTBETCTBEHHOCTD, a TAKXKE MOPSI0K
OTYETHOCTH MOT'YT OBbITh N3MeHeHbI PaboTonaresneM 1o coOCTBEHHOMY YCMOTPEHHIO 0e3 ITpeKpareHust

JICCTBUS HACTOSIIIETO COIVIALICHUS

¢ cuctemoit PROMT Translate, koTopast He cMoria
pacro3HaTh OJYMHUTEIIbHBIC KOHCTPYKIUH, T1OITyC-
THB JIEKCHYECKHEe U rpaMMaThyeckue omuoku. Ecin
C MePEBOIOM OTHOPOIHBIX KOHCTPYKLUH 1 Tog00poM
BEPHBIX JIEKCHYECKMX 3HAUSHHH MEPBOTO MPEIIOKe-
HUSI OH CITPABUJICS, TO BTOPYIO YaCTh TEKCTA IPAKTH-
YeCKH HEBO3MOYKHO OTPEIaKTHPOBATh 0€3 00parieHus
K opuruHaiy. Tak, UM ObUTH JONYIIEHBI CIETY FOIIHE
nekcmdeckue omuOku: In carrying out these duties
and responsibilities — «IIpu BeITIOTHEHUH STUX 00sI-
3aHHOCTEH U 00s13aHHOCTE; policies, procedures,
rules — «mpaBuIa, TPOLEAYPHI, TTPaBUIIAY; report-
ing arrangements — «coo01ienne o Mepax »; without
causing termination — «He BBI3bIBas 3aBEPIICHUE.
Mopdomnoruueckre ormmuOKu OBLIH AOMYIICHBI HA YTAIIE
repeBoJia CIoBocoYeTaHMit: without causing termina-
tion — «He BBI3BIBas 3aBepiieHuey; It is also under-
stood and agreed to by the Employee — «3T0 Takxke
MOHSATO U coryiacoBano Ha CoTpyaHUKOMY. Bo BTopom
ciIydae Tak)Ke JIONMyIIeHa CHHTAaKCHYecKast OIInoKa
BBUIY TOro, 4To PROMT Translate He cmor ormpe-

JISTUTh OAYMHUTEIBHYI0 KOHCTPYKIHI0. OnInoKu
B nepeBojie 0(pUIHaTIbHO-/IEJIOBBIX TEKCTOB MOTYT
UMETh Cepbe3HbIe MocaeCTBH: «OMIMOKH 3/1eCh MO-
T'yT CTOUTH OTPOMHBIX JICHET WJIM HAHECTH CEPbE3HbII
yiep6 peryTanuyu komrmanum» [11].

B nannoii crathe paccMOTpEHBI TEPEBO/IBI TEKCTOB
pa3IHYHBIX (QYHKITHOHATHHBIX CTHUJICH, BBIMTOTHEHHBIX
MAaIIMHHBIMU TIepeBOIUYMKaMHK U cructeMaMu Google
Translate u PROMT Translate ¢ anruiickoro si3prka
Ha pycckuit si3blk. Ha npumepe gparmMeHTOB TEKCTOB
MBI ITPOBEJTH CPABHUTEIEHO-COTIOCTABUTEIIBHEIH aHa-
JIU3 OPUTHHANA U IEPEBOA, ONPEICIISIOUINI BO3MOX-
HOCTH JOCTHKCHHUS SKBUBAJICHTHOCTH M KA9€CTBO
IIEPEBOJIOB C AHIVIMMCKOIO A3bIKa HA PYCCKHH, BBI-
TIOJTHEHHBIX BBHIIICYKa3aHHBIMU CUCTEMaMU MIEPEBOA.
B xoze nccnenoBaHus MbI BBISIBHITH T'PaMMaTHYeCKHe
(MopdoornyecKue, CHHTAKCHIECKHE) M JIEKCHICSCKHE
OIIMOKH, IOITyCKaeMble B MAIlTMHHOM MIepeBO/Ie, ITPea-
JIO)KWJIU COOCTBEHHBIN BapuaHT MepeBoaa ¢pparmeH-
TOB TEKCTa C Y4ETOM MCIIOIB30BAHNS TIEPEBOTUECKHIX
TpaHChOpMAIHii IS TOCTHIKEHU S SKBUBAJICHTHOCTH.
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Hcxo/st 3 BEITTOITHEHHOIO aHAIM3a MOKHO CAENaTh
BBIBOJI, YTO 002 MAITUHHBIX TIEPEBOIUNKA CTIOCOOHBI
JIOHECTH OOIIUN CMBICIT TEKCTA, HO TIEPEBOJIBI, BHITION-
Henuble PROMT Translate, Hy)k1ar0TCs B TIATEIbHOM
pemaxType co cTopoHsl mpodeccronana. OCHOBHEIC
OIHUOKH, KOTOPBIC TOMYCKAIOT MAIIMHHBIC TEPEBO/I-
YUKH: HEYAaYHbII BRIOOp CHHOHHIMA (CIIOBO IIEPEBO-
IUTCS OOBIYHO Uepe3 MepBOe 3HAUCHHE, ITOSBUBIIIC-

ecsi B CJIOBape), ONIMOKH B OTIPEACIICHUN YacTH peuH,
KakK CJIC€ICTBHUC, OIIMOKH B najgcKHbIX OKOHYaHUAX,
OIMOKH C IePeBOJIOM KOHCTPYKIIHHA C MOAYNHUTEINb-
HOM CBS3bIO.

B nacTosiiee BpeMst MalIMHHBINA IEPEBO] €ILE HE J0-
CTUT TAaKOT'O yPOBHS KauecTBa, KOTAAa OH MOXKET MOJI-
HOCTBIO 3aMEHUTH Pa0OTy UEIIOBEKA, U, BEPOSTHO,
HE JOCTUI'HET 3TOr0 YPOBHS B ONkaiiimeM Oyayiiem.
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COMPARATIVE ANALYSIS
OF ONLINE TRANSLATIONS TEXTS
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This article examined translations of texts, performed by machine translators and systems, from English
into Russian. In the course of the study, lexical, grammatical (morphological, syntactic) errors made in ma-
chine translation were identified, and an own version of the translation of fragments of the texts was proposed
taking into account the use of translation transformations to achieve equivalence. Based on the analysis, we
can conclude that machine translators are able to convey the general meaning of the text, but need editing.
The main mistakes that machine translators make are: an unsuccessful choice of a synonym (a word is usu-
ally translated through the 1st meaning that appears in the dictionary), errors in determining parts of speech
and errors in case endings, errors with the translation of constructions connected by subordinate connection.
Currently, machine translation has not yet reached a level of quality where it can completely replace a human
translator, and probably will not reach that level in the near future.

Keywords: word formation, translation, neologism, translation transformation
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